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In der Klappstellung ist die große Öffnungsweite von ca. 45° 
Standard. 
Falls erforderlich, kann die Öffnungsweite auf ca. 30° 
begrenzt werden (Öffnungsbegrenzer ggf.separat bestellen).

En position de projection, la largeur d’ouverture maximale 
de 45º est standard. 
Si nécessaire, il est possible de limiter l‘angle d‘ouverture à 
30º (le cas échéant, commander le limiteur d‘ouverture 
séparément).

In the tilt position, a large opening width of 45 degrees is 
standard. 
It can be increased to 30 degrees if necessary (order open-
ing restrictors separately, if necessary).

In de uitzetstand is de grote openingshoek van ca. 45° stan-
daard. 
Zo nodig, kan de openingshoek worden beperkt tot ca. 30°
(openingsbegrenzer evt. apart bestellen).

En la posición abatida, el ángulo de apertura grande están-
dar es de aprox. 45°. 
En caso necesario, el ángulo de apertura se puede limitar a 
aprox. 30° (en caso dado, pedir por separado el limitador de 
ángulo de apertura).

Na posição de projecção, a abertura normal tem uma ampli-
tude grande de 45º. 
Se necessário, esta amplitude pode ser reduzida para aprox. 
30º (o limitador de abertura pode ser encomendado 
separadamente).

W uchylonej pozycji najwyższa szerokość otwarcia wynosi 
standardowo ok. 45°. 
W razie potrzeby można ograniczyć szerokość otwarcia do 
ok. 30° (ogranicznik otwarcia zamówić osobno).

В приоткрытом положении стандартный угол 
открытия составляет около 45°.
При необходимости угол открытия можно ограничить до 
30° (ограничитель открытия заказывается отдельно).

Pöördasendis on standardselt suur avanemisulatus u. 45°.
Vajaduse korral saab avanemisulatust u. 30° peale piirata 
(tellige avamispiiraja vaj. eraldi).

Atvērtā stāvoklī standarta variantā lielākā atvēruma platums 
ir apm. 45°.
Ja nepieciešams, atvēruma platumu var ierobežot līdz apm. 
30° (vajadzības gadījumā atvēruma ierobežotājs jāpasūta 
atsevišķi).

Pravertoje padėtyje standartinė 
atidarymo riba yra apie 45°.
Jei būtina, atidarymo riba gali būti sumažinta iki maždaug 
30° (esant reikalui, atidarymo ribotuvai užsakomi atskirai).

Standardní poloha otevřeného křídla je cca. 45°. 
V případě potřeby je možné omezit otevírání křídla na cca. 
30° (omezovač otevírání se objednává zvlášť).

Vo výklopnej polohe je štandardná poloha 
otvoreného krídla cca 45°. 
V prípade potreby je možné otváranie krídla obmedziť na 
cca 30° (obmedzovač otvárania sa objednáva zvlášť).

Felnyitó nyitásmódban a kb. 45°-os nagy nyílásszög szab-
ványos. 
Igény esetén a nyílásszöget kb. 30°-ra lehet szűkíteni (adott 
esetben nyíláskorlátozó külön rendelhető).

V odprtem položaju je standarden kot odprtja pribl. 45°. 
Če je potrebno, se lahko kot odprtja omeji na 30° (omeje-
valnik velikosti odprtine se lahko eventualno naroči pose-
bej).

In posizione di ribaltamento la massima 
ampiezza d‘apertura corrisponde a 45° standard. 
Se necessario, l’ampiezza di apertura può essere aumen-
tata sino a ca. 30° (ordinare eventualmente i limitatori di 
apertura separati).

U odškrinutom položaju standardan je veliki otklon kod 
otvaranja od oko 45°. 
Ako je potrebno, može se otklon kod otvaranja ograničiti 
na oko 30° (graničnik otvaranja po potrebi naručite pose-
bno).

La deschiderea în totalitate unghiul standard de deschidere 
este de cca. 45 °
În caz de doriţi a diminua deschiderea ferestrei la max 30 °, 
vã rugãm a comanda separat o piedicã.

Στη θέση προβολής το μεγάλο πλάτος ανοίγματος, περίπου 
45°, είναι στάνταρ. 
Όταν είναι απαραίτητο, μπορεί να περιοριστεί το πλάτος του 
ανοίγματος περίπου στις 30° (παραγγείλετε το στόπερ 
ανοίγματος ενδεχομένως ξεχωριστά).
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* 0,14 EUR / Min. aus dem dt. Festnetz. Mobilfunkpreise können abweichen.
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